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1. Music/Game Mode

1. Double click the touch key in the power on state to switch between music/game
modes (If the product

amobile phone,
of the phone needs to be turned off before switching)

2. Power on/off operation

1. Press and hold the touch button for 3 seconds to turn on the device, and the power

Anleitung

Instructions

on indicator light willflash alterately to enter

1,Musik/Spiel Modus 1. mode musique / jeu 11Iene/jaték mod

. TounTanaim : - ! ioombr a bokapesot Jorekme
jeu(si ‘téléphone, dok| telef

et v du téléphone avant de pouvoir basculer). Rk impzcind

2,Power on/off Betrieh I. Opération marche / arrét 2Bekapcsolds / kikancsolds milkidése

Lahen e die X . evoyant 1. Nyomja mag &
g 5 "o ooy o

i Mmoo

the device (  the
off).

2. Press and hold the touch button for 5 seconds to turn off the device, and the
indicator light will turn of.
3. When the battery s low, there is a prompt sound and a slow flashing light to remin

3. Touch function mode

1. Click the touch key: play/pause answering/hang up the call.
2. Double click the touch key to download)/tripl click the touch key to upload.
while charging
to power on during charging).
be
5. Long press the touch button for 1 second to enter the voice assistant (which can
adjust the volume and up and down songs through voice).

4. Precautions for use

1. The product cannot be connected to the phone. Check if the product is turned on
or connected to another phone.
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Iil. Mode de fonction tactile

1. Cliquez sur 1a touche tactl: Play / pause pour répondre / raccrocher un appel

a le bas / 1a touche tactile
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The power delivered by the charger must be between min
[5] Watts required by the radio equipment,and max [10]
Watts in order to achieve the maxmun charging speed.

Die von der Ladeeinheit gelieferte Leistung muss
2wischen der Mindestleistung von [5] Watt, die das
Funkgeréit bendtigt, und der Maximalleistung von [10]
Watt liegen, um die schnellstmégliche Ladespeed zu
erreichen.

La potencia suministrada por el cargador debe estar entre
el minimo de [5] vatios requerido por el equipo de radio y
el maximo de [10] vatios para alcanzar la velocidad de
carga més rapida.

La puissance fournie par le chargeur doit étre comprise
entre le minimum de [5] watts requis par I'équipement
radio et le maximum de [10] watts pour obtenir la vitesse
de charge la plus rapide.

La potenza fornita dal caricabatterie deve essere
compresa tra il minimo di [5] watt richiesto
dall'apparecchio radioelettrico e il massimo di [10] watt
per raggiungere la velocit di carica massima.
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Laddaren maste leverera en effekt mellan det minsta [5]
watt som krévs av radioutrustningen och det hégsta [10]
watt for att uppna hogsta laddningshastigheten.

Vykon dodavany nabijeckou musi byt mezi minimalné [5]
W vy 7 ity a & [10] W pro
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Moc dostarczana przez ladowarke musi wynosi¢ od

h (5] watow h przez i
radiowe do maksymalnych [10] watéw, aby uzyskac
maksymalna predkos¢ fadowania

De door de oplaader geleverde spanning moet tussen de
minimale (5] watt die door de radioapparatuur nodig zijn
en de maximale [10] watt voor de snelste laadsnelheid
liggen.

Ladekraften, der leveres af opladeren, skal veere mellem
mindst [5] watt, som er nedvendigt for radioudstyret, og
maksimalt [10] watt for at opné den hurtigste
opladningshastighed.

At6lt6 altal szallitott teljesitménynek a radiés
berendezésként igényelt minimum [5] watt és a
leggyorsabb toltési sebesség érdekében sziikséges
maximum [10] watt kézéitt kell legyen.

A poténcia fornecida pelo carregador deve estar entre o
minimo de [5] watts exigido pelo equipamento de radio e
o méximo de [10] watts para alcangar a velocidade de
carregamento maxima.
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“This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions: (1) This device may ot cause harmful
interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation




